
YAQUI SLIDE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL YAQUI SLIDE
GLOCK® 21-TAN-LEFT HAND

The minimalist design and near-vertical carry angle make the Yaqui Slide very
fast to draw from, while securing the firearm during everyday activity. The belt
channel on most Yaquis has a circular cut-out for placement on the pant loop to
prevent shifting of the holster. The open-muzzle Yaqui design is a favorite of
those who own multiple barrel lengths of the same gun model. Constructed of
premium saddle leather, the Yaqui Slide fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL YAQUI SLIDE GLOCK® 21-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022118
Mfr. No.: YAQ229
Color: Tan
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.125kg
UPC: 601299165168

Item details

Made in USA
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YAQUI SLIDE HOLSTER SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Danke, dass du dich für das Yaqui Slide Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet dir
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die ordnungsgemäße Verwendung, Installation und Entsorgung
deines Holsters. Es ist wichtig, diese Anweisungen zu befolgen, um Sicherheit und Konformität mit der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einlegst.
Bewahre das Holster und die Waffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Mache dich mit den Funktionen und dem Betrieb des Holsters vertraut, bevor du es verwendest.
Halte dich immer an die lokalen Gesetze und Vorschriften zum Tragen und Holstern von Waffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Versuche nicht, die Waffe aus dem Holster zu ziehen, während du sitzt oder in einer Position bist, die dein
Gleichgewicht beeinträchtigen könnte.
Vermeide die Verwendung des Holsters in Situationen, in denen es extremen Bedingungen wie starkem
Regen oder Schnee ausgesetzt sein könnte.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen oder versehentliches
Lösen zu verhindern.
Wenn du Schwierigkeiten hast, die Waffe zu ziehen, zwinge sie nicht. Überprüfe auf Hindernisse oder
Fehlstellungen.
Halte immer deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und achte darauf, dass der Gürtelkanal mit deiner
Hosenschlaufe ausgerichtet ist, um ein Verrutschen zu verhindern.
Passe die Position des Holsters an, um einen bequemen Tragewinkel zu erreichen.
Stelle sicher, dass das Holster fest an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.

Verwendung:

Überprüfe immer, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Schiebe die Waffe vorsichtig in das Holster, sodass sie eng sitzt, ohne übermäßige Kraft anzuwenden.
Wenn du die Waffe ziehst, greife den Griff fest und ziehe gerade nach oben, um ein Haken zu
vermeiden.
Nach der Benutzung solltest du die Waffe sofort wieder ins Holster zurücklegen, um die Sicherheit zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, es umweltfreundlich zu recyceln oder zu
entsorgen.
Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Dämpfe freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deinem Produkt bereitgestellt wurden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für Fragen oder Bedenken bezüglich
deines Holsters zu haben.



Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Verwendung
deines Yaqui Slide Holsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze
beim Umgang mit Waffen. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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YAQUI SLIDE HOLSTERS SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Yaqui Slide Holster by Galco International. This guide is designed to provide you with
essential safety instructions and guidelines for the proper use, installation, and disposal of your holster. It is important
to follow these instructions to ensure safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that the holster is compatible with your firearm model.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.
Ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Store the holster and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Familiarize yourself with the holster's features and operation before use.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carrying and holstering.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to draw the firearm from the holster while seated or in a position that may compromise your
balance.
Avoid using the holster in situations where it may be exposed to extreme conditions, such as heavy rain or
snow.
Ensure that the holster is properly secured on your belt to prevent shifting or accidental dislodging.
If you experience difficulty drawing the firearm, do not force it. Check for any obstructions or misalignment.
Always keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that the belt channel aligns with your pant loop to prevent
shifting.
Adjust the position of the holster to achieve a comfortable carry angle.
Ensure that the holster is secured firmly to your belt before use.

Usage:

Always check that the firearm is unloaded before placing it into the holster.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring that it fits snugly without excessive force.
When drawing the firearm, grasp the grip firmly and pull straight up to avoid snagging.
After use, return the firearm to the holster immediately to ensure safety.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling or disposing of it in an environmentally friendly
manner.
Do not burn the holster, as it may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact information provided with
your product. It is essential to have access to support for any questions or concerns regarding your holster.

Conclusion



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Yaqui Slide
Holster. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms. Thank you for your attention
to these important safety measures.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DES HOLSTERS YAQUI SLIDE

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Yaqui Slide de Galco International. Ce guide est conçu pour vous fournir des
instructions de sécurité essentielles et des directives pour l'utilisation, l'installation et l'élimination appropriées de
votre holster. Il est important de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et vous conformer à la
Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que le holster est compatible avec le modèle de votre arme à feu.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Rangez le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, à l'abri des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Familiarisezvous avec les caractéristiques et le fonctionnement du holster avant de l'utiliser.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant le port et le rangement des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas de tirer l'arme à feu du holster en étant assis ou dans une position qui pourrait compromettre
votre équilibre.
Évitez d'utiliser le holster dans des situations où il pourrait être exposé à des conditions extrêmes, comme une
forte pluie ou de la neige.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture pour éviter tout déplacement ou délogement
accidentel.
Si vous rencontrez des difficultés pour tirer l'arme à feu, ne forcez pas. Vérifiez s'il y a des obstructions ou un
désalignement.
Gardez toujours votre doigt hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en veillant à ce que le canal de ceinture s'aligne avec la boucle de
votre pantalon pour éviter tout déplacement.
Ajustez la position du holster pour obtenir un angle de port confortable.
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture avant utilisation.

Utilisation :

Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Glissez doucement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien sans force
excessive.
Lors de la sortie de l'arme, saisissez fermement la poignée et tirez tout droit vers le haut pour éviter de
vous accrocher.
Après utilisation, remettez immédiatement l'arme dans le holster pour garantir la sécurité.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de la réparation, envisagez de le recycler ou de vous en débarrasser de
manière respectueuse de l'environnement.
Ne brûlez pas le holster, car cela pourrait libérer des fumées nocives.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec votre produit. Il est essentiel d'avoir accès à un support pour toute question ou préoccupation
concernant votre holster.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre
holster Yaqui Slide. Priorisez toujours la sécurité et la conformité avec les lois locales lors de la manipulation des
armes à feu. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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GUIDA ALL'USO SICURO DELLA FONDINA YAQUI
SLIDE

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Yaqui Slide di Galco International. Questa guida è progettata per fornirti istruzioni e
linee guida essenziali per un uso, un'installazione e uno smaltimento appropriati della tua fondina. È importante
seguire queste istruzioni per garantire la sicurezza e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Conserva la fondina e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Familiarizza con le caratteristiche e il funzionamento della fondina prima dell'uso.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non tentare di estrarre l'arma dalla fondina mentre sei seduto o in una posizione che potrebbe compromettere
il tuo equilibrio.
Evita di utilizzare la fondina in situazioni in cui potrebbe essere esposta a condizioni estreme, come pioggia
intensa o neve.
Assicurati che la fondina sia correttamente fissata alla tua cintura per prevenire spostamenti o dislodging
accidentali.
Se hai difficoltà a estrarre l'arma, non forzarla. Controlla la presenza di eventuali ostruzioni o disallineamenti.
Tieni sempre il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che il canale della cintura si allinei con il
passante dei pantaloni per prevenire spostamenti.
Regola la posizione della fondina per ottenere un angolo di trasporto confortevole.
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla tua cintura prima dell'uso.

Uso:

Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Fai scorrere delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente senza
eccessiva forza.
Quando estrai l'arma, afferra saldamente la presa e tira dritto verso l'alto per evitare che si impigli.
Dopo l'uso, riponi immediatamente l'arma nella fondina per garantire la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata irreparabilmente, considera di riciclarla o smaltirla in modo ecologico.
Non bruciare la fondina, poiché potrebbe rilasciare fumi nocivi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriori assistenza, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con il tuo prodotto. È essenziale avere accesso a supporto per qualsiasi domanda o
preoccupazione riguardante la tua fondina.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida sulla sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina
Yaqui Slide. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando maneggi armi da fuoco.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.


